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Effects of Explicit Grammar Instructions: Ungrammaticality of Indirect Passives
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This paper reports on an empirical study investigating how a linguistic theory-based explicit grammar
instruction influence de-learning process of so-called “indirect passives” by Japanese learners of English (JLE).
Japanese allows indirect passives (e.g., Taro-ga Hanako-ni nak-areta: “*Taro was cried by Hanako.”), but
English does not. JLEs were tested immediately before and after the explicit grammar instruction on
passivisation which focused on the thematic roles of the arguments. The results show that the learners acquire
the ungrammaticality of indirect passives derived from intransitive verbs earlier than that of indirect passives
derived from transitive verbs, suggesting there exists a natural order of acquisition in this domain. Further, the

explicit grammar instruction was found to be effective enough to override the natural order of acquisition.
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b. ValiFAT VI (LoT) Bz,
(la, DITFNFILHIET BEFFDLIL(Qa, b)D L D
25,
(2) a. Mary kicked John.

b. John was kicked by Mary.
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(4) a. *John was eaten his cake by Mary.

b. *John was cried by Mary at the cinema.

(5) a. John had his cake eaten by Mary.

b. John was adversely affected by Mary’s crying at
the cinema (John was embarrassed when Mary
cried at the cinema).
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(7) a. KERIIfEFIC b A, (B2 ¥
A7 A)
b. Taro was kicked by Hanako.

®)a KW, HFSAFATVAZEENE, (H
BREX<MBFH> : A7 B)
b. *Last week, Mr. Tanaka was stolen his stereo set.
¢. Last week, Mr. Tanaka had his stereo set stolen.

(9) a. BLEAE TRIIIFEORmWVANICENICE b,

(MEZBX<HBF> : F1470)

b. *At the movie theatre, Taro was sat by a tall man
in front of him.
c. At the movie theatre, a tall man sat in front of
Taro.

Table 1 IRTERFALZANT, £2 1 7 ICENTH

33CHE L. Pre-test 33 J OF Post-test {2 L7z,

Table 1: Verbs used in Japanese-English Translation

and Grammaticality Judgment Tasks

Sentence type Verb

Type A write, kick, push

Type B steal, eat, lose

Type C sit (in front of), cry, rain (fall)
5.2 ¥, &

i

AREROWNITKDLBY Thole, ETRE (
BRI SCIETE ) ORI Pre-test 4TV, DB D
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sit-sat-sat)
MBI B BARENETANRKICE AR
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(CITo7, BICRE &, Bz B DB B E-

e T I T

TLFE>THAE,
(sit sat sat)
( ) Taro was sat by a tall man in front of him.
( ) A tall man sat in front of Taro.
( ) Taro sat in front of him to a tall man.
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BEEOGFORMETHD, D275 A (ERE
+HEHEE) OERREFOBEMEL TOEIC DX
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Table 2: Participants’ proficiency in TOEIC scores

M SD
Experimental grou
P grotp 345.38 74.31
(n=26)
Control grou
group 345.90 63.10
(n=33)

tRE DR R, #BRE D TOEIC 2 a7 \Z /N —7"/
DEFR LN o (1 (57)=-.029, p=97T) , =
Db, ERFELHEHBOBRICIIRFOERE
WBWTERRWETHZERHEKRL S,
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EBME LA TEBOEFH (BK3) 2EH
L7, Table3 T2 N EFEHHATRLELDTH D,

Table 3 : Results of Japanese-English Translation
Task (Pre-test)

Type A Type B Type C

M SD M SD M SD
Exp.

3.00 .00 2.50 .76 2.08 .97
group
Control

3.00 .00 270 .81 249 71
group

SO ORBER, ERBLERBOMICIIEERE
BR BN T(F (1, 57)=2.828, p = .098), £/
ZmERN (MLZHBXF A7) B TRAERE
DR OIVEZ(F (2, 114) = 21.635, p = .000)25, BINH
BEZHIXFIATLOBICHAEFRIR O
Do To(F (2, 114) = 1.733, p = .181), ZHIZ LV,
Pre-test (B W TIXHESMEBHOBIC AT +—<
ARZBTIENEP -T2 LD,

WICSUERE I 2 A 7 DR ERD, ZTOF R
T ZBEFO3IXDS 6 BEL 2 5Z8 3 (A
H, FAT ADBGIREESEX, ¥4 7B L C
DBERENTNOE A TOMEZESD) 2 10)
EOlEE Tl 2527, Lo T
BLMIEELLFARICEX A TORAIL 3] T
D, BMEBRILIEFIATO/REOTEEZHEH
L7582 Tabled TH 5,

Table 4 : Results of Grammaticality Judgment Task
(Pre-test)

e (F1,57) =167, p= .684), #BEN (E1H5
X F A TH) EBRICEIENERLNTZELDDOF (2,
114) = 16.974, p = .000), ZMNF &L B F A TR O
HEERAEIRON o (F (2, 114) = 1.246, p
= .292),
STHRNBERERBEOSMEDO T +—~
VAW ED KD RREBEEEXT-TH A D b, Table 5
PIFISCEESCH R 7 D Post-test DFERTH B,

Table 5: Results of Japanese-English Translation
Task (Post-test)

Type A Type B Type C

M SD M SD M SD
Exp.

2.85 .46 .69 1.01 .81 1.06
group
Control

2.85 .62 2.24 1.23 236 1.14
group

FISCHEMESC D Post-test (2 BV TIEBMAEFR(F (1,
57) =61.696, p = .000). ZBLF A T H(F (2, 114) =
16.974, p=.000) THE /R ZE, EHILBMFEF L ZHX
AL T7OREERBRRLI(F (2, 114) = 21.134, p
=.000),

Table 6: Results of Grammaticality Judgment Task
(Post-test)

Type A Type B Type C

M SD M SD M SD
Exp.

292 28 96  1.08 1.00 .98
group
Control

297 .17 2.24 1.03 2.03 1.00
group

Type A Type B Type C

M SD M SD M SD
Exp.

2.80 .55 240 .86 1.83 .91
group
Control

2,67 .74 227 1.04 2.01 .77
group

SR OFER, SUEMEHIBT 2 X 7 OFfERIT, fixe
FRRE A7 OFREARCBMEHBICHERRE

TEEABZ R THLEMEBEERBRE Q, 57)
27343, p = 000), B Z 4 THEF (2, 114)
61.423, p=.000). ZMF L ZHLF A TOMHEIEH
(F (2, 114) =10.334, p = .000) D F N ENITH B R E
BRI,

X BT, FEBRFED Pre-test & Post-test DFER & b
NEHLEBBOZEE L BAEROARNICER
BOBREOLICFFLENERDZENTX

— 131 —



WFFEfC3E 25515 (2010)

%, Figure 1 [ZFISCERRFZ A 7 | Figure 2 \[Z3CEMHE
M| # A 27 D Pre-test & Post-test LR L5 — &
R,
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HEIE &b o 72 (1 (25) = 2.186, p = .038), FEH N
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Inagaki et al. (2000 FHE L ERLBHBIERF & —
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T oMERYL (#1417 B) LV LESEETES
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72 2o TV B (¢ (25) =-.500, p = .622),

SCIEMEHIBE Z R 7B W TS Pre-test (BT D Z A
T B EEAT CIEMXERIAI R NS

e T I T

DL RBEOERH Y (¢(25)=3.411, p=.002). BHD
BEREFEZRBL TS, LU, Post-test TIXZ
DEPHEELTWB((25)=-.171, p = .866),
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O HMEE (BH Theme BWREE %145 & 2 -4
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HHRBEBCIIEE L 22HBESHIS LY IR
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% (Inagaki et al. 2009),

—H T, BFARRTHERICEET 52 BHREH N
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ThAI NEICEER AL HBE%ICIT 5 72 Post-test
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WA T, KEBRORERIL, SEERICH - 20EF
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EjFs
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